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Dear  Colleagues ! 
 

Thank you very much for coming to the 2nd World Congress in Real and Virtual Mode in Japan held on the 

campus of Kyoto Sangyo University. 

     I would like to welcome all of you on behalf of everyone here at KSU.  

We will have research presentations on various real and virtual internet language education from the 

viewpoint of the intersection of cultures with both East and West. These will include presentations on topics such 

as advanced teaching method, international education, bilingual education and IT-education and so on. Personally 

I am a historical-comparative linguist studying Hittite language, which was spoken in Asia Minor about 3500 

years ago and belongs to Indo-European language family. Thus I am very interested in various kinds of linguistic 

problems including those in ICT educational methods. 

In Japan, Kyoto is known as a “university city” and a “student city” with students making up over 10% of its 

population. This makes Kyoto the most academic city in the country and Kyoto Sangyo University is one of the 

city’s representative universities. The name of our university, Kyoto Sangyo University, includes the word 

“Sangyo” in Japanese. The word “Sangyo” is usually translated as “industrial”, but it also carries the reading 

“Musubiwaza”, which means the act of bringing forth a new value. Since the university's establishment, we have 

been consistently taking on the challenge of creating new values and ideas. So we are delighted to host this 

congress which itself will see discussions on new values and ideas about internet language education.  

Finally, let me close my opening speech by expressing our warmest welcome and wish for the greatest 

success for this congress.  

I am certain that you will achieve the expected goals of this congress.  

Thank you very much. 

 

                          Terumasa OSHIRO, Ph.D. 

                                                   Professor of Linguistics 

                                             President, Kyoto Sangyo University 

 

 

 

 

Уважаемые коллеги, дорогие друзья! 

Для меня большая честь приветствовать участников второго Всемирного Конгресса в реальном и 

виртуальном режиме «ВОСТОК-ЗАПАД: ПЕРЕСЕЧЕНИЯ КУЛЬТУР» в первом году новой японской 

эры «Рэйва». 

Увидев знакомые лица, мною овладело такое же чувство, как будто братья и сёстры, находящиеся 

в разлуке, снова встретились через долгие годы. В Японии есть известное стихотворение Фудзивара-

но Ёситака, которое говорит о важности встречи: Кимигатамэ осикарадзариси инотисаэ 

нагакумоганато омоикэрукана (Прежде я не дорожил жизнью нисколько, но благодаря вам теперь 

помышляю ежедневно: да будет долгой она).  

Разрешите выразить уверенность в том, что все 270 участников из 34 стран представят 

замечательные, наполненные актуальной, полезной информацией доклады, и конструктивно 

проведут практический обмен опытом с коллегами. 

Желаю Вам успешной и плодотворной совместной работы, незабываемого пребывания в городе 

Киото - сердце традиционной Японии, и дальнейшего творческого сотрудничества! 

 

                   

Мицуси КИТАДЗЁ, Профессор, Ph.D. 

Представитель Организационного комитета 

Университета Киото Сангё 
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ИНТЕРДИСЦИПЛИНАРНОЕ ИЗУЧЕНИЕ ПАМЯТНИКОВ КОЛХИДЫ II 

ТЫСЯЧЕЛЕТИЯ ДО Н.Э.: ЛИНГВИСТИЧЕСКО-АРХЕОЛОГИЧЕСКИЙ 

АНАЛИЗ 

INTERDISCIPLINARY STUDY OF THE II MILLENNIUM BC COLCHIS 

SITES: LINGUISTIC-ARCHAEOLOGICAL ANALYSE 

 

Abstract: Presented article devoted to the interdisciplinary study of one ancient site of 

Colchis at the edge of two leading branches of the humanities – archaeology and linguistics. 

Research directed towards determining the archaeological contexts as well as revealing old 

toponyms of the certain complexes. In terms of archaeological viewpoint, was considered some 

specific artifacts and cultural-chronological data of the period from Neolithic until the Early Iron 

Age. We present an attempt of their possible explanation which is based on landscape-climatic 

peculiarities. Toponym is a multi-layer phenomenon which is differently studied by linguistic, 

history, archaeology, geography and ethnography and other scholarly directions. With times, two 

different aspects of the linguistic study of the toponyms have been formed: a) systemic and 

structural characteristics; b) explaining the origin (or etymology). 

         Consideration of archaeological assemblages from the point of view of the multi-layer 

interdisciplinary aspects undoubtedly will support to the overall analyze of the materials. Our 

special interest is the ancient Colchis site Makhvilauri,Nigvziani and Nigozeti. We consider that the 

naming process can be explained in a number of cases by the specific natural conditions of a 

concrete location of a monument, i.e. with taking into consideration extra-linguistic factors of the 

research. Two factors functioning while naming – geographical-economic and historical. One of the 

main goals of toponymic research is the etymology of geographical names with disappeared 

meanings. One of the main objectives is the determination of the original root and its lexical 

meaning. However, in most cases, it does not give the exhaustive answer as to why the location 

with certain archaeological site was named in a certain way in as much as extra-linguis tic as well as 

random factors did also participate in the naming process as well. Therefore, the mechanical 

verification of a root is not enough for the determination of a toponym, rather the solution of the 

reason for naming. Taking into consideration of such types of climatological and landscape-

geomorphological data is an innovative approach in the humanities research.            

Keywords: Colchis, Zanizm, Etymology, Settlement, Burial, Artifacts, Extra-linguistic, Late 

Bronze Age  

Introduction. The main concept of the presented topic - “Interdisciplinary Study of the 2nd 

Millennium BC Colchis Sites: Linguistic-Archaeological Analyze” is an investigation of the basis 

and connectivity of the archaeological assemblages with those toponymic origin which was the 

ancient naming of the certain, interested us, locations. Convenient evidences was revealed among 
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the western Georgian sites which allows to reconstruct the ancient historical reality, appealing to the 

lingo-archaeological issues. In case of clarification of relevant ties between the evidences of the 

mentioned scientific fields, i.e. archaeology and linguistic, scholars are able to judge about the 

determining factors of the explanation of ancient toponyms [11, p. 86; 12,p.234-276]. Herewith, it 

seems essential to note that the problematic issue of our research appears one of the main direction 

of ongoing Congress, titled as “Innovations in Philological Sciences”. Conducted scholarly activity 

is a first attempt of a purposeful elucidation of sites on the background of an archaeological and 

linguistic evidences. 

Methods. Novelty and special aim of the presented interdisciplinary approach was a 

purposeful study of an ancient archaeological assemblages of Colchis at the boundary of two 

leading fields of the humanities - archaeology and linguistics. It can provide a complete and 

essential scientific vision to the specific type assemblages of Colchis from different angles. In a 

certain cases linguistic analyze of toponyms assisting to conclude in favor of its naming relationship 

with a peculiarities of local landscape. At the same time, it might be assessed as the beginning of 

such regard comprehensive interdisciplinary research of the ancient assemblages. In general, 

scholars since a long time were turning attention toward the multi-layer substance of ancient 

Colchis linguistic factuality [3; 8, p.12-20; 7, p.361-366; 11]. In terms of archaeological viewpoint, 

we will touch some artifacts as well as cultural and chronological data of the long period dated back 

mainly to Neolithic and II-I millenniums BC [5; 8; 9]. In addition, there will be provided an attempt 

of the possible explanation of toponyms, based on landscape-climatic peculiarities and overall bio-

environment conditions. Elucidation of all specificity of local environmental conditions might be 

serves as substantiation for explaining the old toponyms, like in case of considered here 

Makhvilauri.  

Discussion. Our special interest is the ancient Colchis monuments such as Makhvilauri and 

few others. We consider that the naming process can be explained in a number of cases by the 

specific conditions of location of a certain site, i.e. with taking into consideration extra-linguistic 

factors of the research. Two factors function while naming – geographical-economic and historical. 

One of the main goal of toponymic research is the etymology of geographical names with a 

disappeared meanings. The main objectives is the determination of original root and its lexical 

meaning. However, in most cases, it does not give the exhaustive answer as to why the location 

with certain archaeological sites was named in a certain way in as much as extra-linguistic, as well 

as random factors did also participate in the naming process. Therefore, the mechanical verification 

of a root is not enough for the determination of a toponym, rather the solution of the reason for 

naming. The article gives the example of naming Makhvilauri as an illustration. Taking into 

consideration all climatological and landscape-geomorphological data is an innovative approach in 

humanities. There are cases when we deal with the so called “translated” toponyms where we have 

substrate toponyms belonging to the same language (e. g. Zanisms and Svanisms). One of the 

interesting Colchis site Makhvilauri was inhabited by the proto-Colchis and Colchis population 

since the Mesolithic until the Antiquity era with more or less hiatuses. The site located in western 

Georgian village Makvilauri. It distancing only 8 km. from Batumi and situated on Kakhaberi 

valley. The earliest archaeological evidences comes from the Mesolithic era [4, p. 65] but intensive 

occupation of it coincide with the Neolithic period. “Makhvilauri” settlement appeared widely 

inhabited as during the early Neolithic as well at developed Neolithic stages [4, p.57-73; 5]. It 

seems that for the Neolithic population, exactly this area appears the most favorable location thanks 

to the natural conditions. Neolithic artifacts of this site are represented by the numerous different 

obsidian, flint or other sort of stone tools, spindle whorls, ceramic production and cultic samples [5, 

p.79-91, Tab. XLIV-LVIII]. Following to this period, on settlement site was recorded certain 
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chronological interruption after which Makhvilauri was again inhabited by the Late Bronze (I)- and 

Late Bronze-Early Iron Ages inhabitants [6, p.3-23]. The mentioned stages are represented by the 

settlement layers and as well the necropolis of the contemporary period. Proto-Colchis population 

of the Late Bronze Age were highly successes in craftsmanship. In. general, Colchian metal 

production of this period was famous as a most high standard patterns [8, p.128-139]. From the 

point of view of Proto-Colchis cultural landscape, it is remarkable to emphasize that ceramic and 

especially artistic craft metal patterns [6,p.7-23; 8,127-131]  were characterize with those 

peculiarities that greatly differs it from any neighboring cultural unites. An important point for 

scholars is how it’s possible to correlate archaeological assemblages with those that obtained by 

linguists. Therefore, suggested study devoted to understanding and specifying not only the 

archaeological context but also the defining of ancient toponyms of considered here following sites. 

Toponym is a multi-layer phenomenon. It is differently studied by linguistics, history, archaeology, 

geography, ethnography and other scholarly directions. With times, two different aspects of the 

linguistic study of the toponyms have been formed: a) systemic and structural characteristics and b) 

explaining the origin, i.e. etymology [1,p.7; 12, p.86]. From the point of view of archaeological 

research there was chosen especially essential and interesting archaeological sites located at the 

different districts of Colchis, like: Makhvilauri, Nigozeti and Nigvziani. Beside the above 

mentioned Neolithic era they are mostly represented by the burial assemblages exactly dated as 

early as the II and II-I millenniums BC which represents quite a long time-interval defined by 

archaeologists as the Late Bronze- and Early Iron Ages. It seems necessary to note that the strong 

background for the above mentioned date gave those numerous grave goods which were discovered 

in different burials in Makhvilauri [8], Nigvziani Necropolis [9, p.70-92, Tabs. XXXI, XXXVII-

XLI] and Nigozeti Burial [8,p.138-152]. Excavated materials represented by clay vessels and 

figurines, bronze weapons and artistic craft items, stone artifacts which quite obviously demonstrate 

the top level of Late Bronze and Early Iron Ages society. According to different scholars, this area 

seems that was inhabited by Mengrel-Chans/Zans population at the Late Bronze-Early Iron Ages [2; 

3; 7, p. 366, 389; 8,p.99, 125]. Apart from the above given examples of Makhvilauri we also deal 

with other complexes as well (Nigvziani, Nigozeti) to a certain extent, the origin of which can be 

explained with extra-linguistic approach. Presumably, that in some cases, like it is recordable 

concerning the Nigvziani and Nigozeti assemblages, their naming relationship between the site’s 

title, local bio-environment, more precisely, the botanical data and archaeological content are 

connected with each other. It seems important to note that beside the Late Bronze Age burials, in 

Makhvilauri necropolis was discovered the sufficient sites which appears that chronologically 

belongs to the succeeding-Early Iron Age. From the point of view of their cultural definition it is 

considering as the sites of Colchis culture. For the last one most characteristic feature appears the 

high level of bronze artistic craft [8, p.129-131; 9,p.70-92]. Exactly the noted above Makhvilauri 

assemblage represent the animal’s bronze figurines. This artifacts make obvious the mastership of 

Cilchian metal craftsmen and indicate about the top level of metallurgical abilities. Regarding the 

creating of toponym Makhvilauri and its possible connectivity with the archaeological data, it seems 

important elucidation of following points. Results of linguistic study, pointing about origin of it 

from the toponym “khvil/khvilua”. Using the comparative-linguistic method, our suggestion 

concerning the current toponym Makhvilauri basing on Mengrelian-Zan roots. It proofs that this 

naming was created by using “ma-ur” aphicses. The initial basis component “khvil/khvilua/khvilis” 

in Mengrelian means: to lock, locking up, damping down, blocking up [2,p.179]. The lexical 

example – nomen “khvilua” is attested by linguist researches at the very last years [12,p.274-275]. 

Similar toponym was recorded in village Ch’qvishi, Vani district of the western Georgia. In favor of 

our explanation argues the Zan’s toponym “khvilisha” which is existed in Meskhet-Javakheti region 
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[10, p.88]. Suggested explanation of this toponyms basing on the landscape-climatological 

peculiarities of the certain different locations. Toponyms are considered as the multilayer 

phenomenon which is the subject of study of a few scientific disciplines: linguistic, history, 

archaeology, geography, ethnography and etc.from point of different aspects. In given case, we are 

basing on comparison of different kind and aspect archaeological and linguistic data. Herewith, we 

are able to admit that for future conceptual study would be very important to combine all scholarly 

abilities and methods of various fields of Humanities. Suggested  interdisciplinary elucidation of the 

ancient archaeological sites enable to deepen in entire content of it and explain why the certain 

geomorphological / climatological area was choose by ancient Proto-Colchian and Colchian 

population for their stabile habitation. Currently concentrate main attention on linguistic 

consideration of toponym Makhvilauri  which was our special interest. 

Results. The outcomes of the research is the first interdisciplinary research of the multi-

layered linguistic analysis of the toponyms and archaeological context (characteristic parameters of 

monument types, traces of rituals, archaeological materials: clay, metal, stone, etc.) of Neolithic and 

Late Bronze-Early Iron Ages archaeological sites. Thus, considered in presented paper various 

archaeological assemblages showing the importance and novelty in material culture of Proto-

Colchis and Colchis. Conducted research was focused to this new and unstudied issue. An achieved 

results seems rather than promising to continue study of other different sites in a wider area of 

Colchis. Potential usability of such interdisciplinary study directed toward the comprehensive and 

better understanding of the content of certain archaeological assemblages. Herewith, it includes not 

only the comparison of different type evidences but as well re-checking the correctness of 

arguments and results. Scientific value of the conducted research is to pay more attention to the 

interdisciplinary analysis while studying ancient monuments and to establish the practice of the 

study of the materials with comparative consideration of the multi-layer interdisciplinary aspects.  
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